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भ्रीमद्विजापुरे रस्ये थीमान्वस्जचणिकप्रसुः | 
पसेस्‌ grat नाम भक्तिमाम्विबुधाश्चयः ॥ १॥ 


पतन्ञेतिककाव्यस्य VATA सदिच्छया | 
अदात्सरये च मोल्ये च मुद्रणादिसमन्वितम ಐ. 


अथोऽसौ . सवेसंपद्धिवेधेतामिति नित्यशः | 
श्रीमच्छंकरलिंगं च भजेऽहं अक्तिपूर्येकम्‌ ॥ ३॥ 
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Thanks Giving. 


I express my hearty vote of thanks to 
Shrimant S. 5, Heralgi, cloth merchant of 
Bijapur, who has kindly given me monetary help 
for the publication of this book on the occasion of 
the Silver Jubilee of his cloth shop, 


i 
| 
| 
| 
i My thanks are also due to Mr. V. V. 
| Mudholkar, B A; LI. B. Pleader, Bijapur, for 
| writing Foreword to this poem. 

| 

| 


I also extend my thanks to Mr. K. 7, Naik, 
the manager of the Radha Printing Works, for 
supplying the copies of this book in time. 


K, D. BYALI, 
B. As ೫, T. 
S: S. High School, Bijapur- 


Date } 
೩2 May 4987, 
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FOREWORD. 


We have in Mr. K. D. Byali B. A. ೫. ೫. a 
promising poet of our city. To begin with, he has 
today selected two stories to sing to the public in 


Sanskrit- One is that of ೩ cow and the other that 
of a girl. 


STORY or THE COW. 


There was a cow- It had a pure heart. It 
practised truth in every act of its life knowing 
how cheerfully to bear it like a true friar. Once, 
it so occured that the cow happened to be caught 
by a tiger which had felt it was sinking away due 
to want of food. At the sight of the cow, the idea 
of bathing its, drooping spirits in delight beyond 
the bliss of dreams, sprang up to the tiger’s mind. 


It was about to kill the cow when she fearlessly 
but in all modesty begged of the tiger to have her 
heard before she was relieved of her body. ‘I'he 
tiger pleased, the cow related her touching tale 
that in the house, she had left her young calf of 
whom she wanted to have a last sight and give 
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suck to it to its content asa last act of her affection 
for it. She also, solemnly promised to return to 
die to gratify the tiger after fulfilling her desire. 


The tiger letting her loose, the cow went home 
and told the tale to her young one and others- 
Their solicitious affections seemed to dissuade her 
from her returning to the enemy; but there ber 
nobility prevailed and fast she ran to the anxious + 
foe who was feeling pain for having let the cow 
escape. But to his surprise, she appeared and 
offered herself to the tiger to be so deals with as it 
pleased. 


Truthfulness and sincerity of the cow were 
such as were fitted to rouse even the foe's curiosity 
and excite his tender emotions. The nobility of 
her motive and action melted even him to love 
who let ber go home in peace and glee- Does not 
truth generate purity which in its turn generates 
nobility of character ? `“ Nobility indeed, enkindleth 
nobility "- 


STORY or tHE GIRL 


Far away in a village named Kolur, there 
lived a father with his young daughter. He was 
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a devout worshipper of Shivalinga, Kallinatha by 
name. Pressure of work required him to go out of 
the village for some time. It grieved him utmost 
to imagine that there would be gap in his un- 
broken worship of the deity. To lull however, his 
restless mind, he had to ask his only small daughter 
šo continue duly worshipping the Linga at stated 
time, which she did unfailingly. 


Her truthful purity and unflinching devotion to 
the deity made it daily drink the milk the girl 
took as the offering, The father upon his return- 
ing home could not believe the daughter when she 
told him this. He himself accompanied the 
daughter to the temple, saw her worship as usual; 
but Shivalinga showed no sign of movement let 
alone drinking the milk. When the girl oy in 
her own way that her every prayer on the parti- 
cular occasion did not produce any change in the 
deity she went in despair dashing her head against 
a pillar when Lord God just appearing from out of 
the Lingam, not only drank the milk of the child 
but in all affection took her into his arms and dis- 
appeared in the Lingam. The father saw it ana 
Z mixed feelings of bliss and grief went back 

ome. 


| 
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The morale of the story seems to be, thai one 
with constant course of holy life can develop in 
fulness the might of the mind and can show a the 
world that “ what man has done man can do’. 


Bijapur. } V. V, MUDHOLEAB, 
]2-5-7937. 2, A, LL. B- 
` Pleader, Bijapur. 
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TTT 


ga difè mi 
जगतः Rat शंसु पावेतीमपि मातरम्‌ | 
देवी सरस्वती चेव VÈSE भक्तिपूवेकम्‌ ॥१॥ 
विद्याधिनायकं देव स्वोविधानिवारकम्‌ | 
विनायके प्रणम्याशु ग्रंथमेनं arse ॥२॥ 
करुणासूतकाव्य वे cad परिपूरितम्‌ | 
Kang fart get भवति नित्यशः ॥ ३॥ 


= 


कारुण्यरसभूयिष्ठे दे कथे रचिते भया । 
तंतः काब्यद्वयं नूनं करुणासृतमुच्यते ॥ ४ ॥ 


WSRBIMS पठंतो बालकाः ಇತ್ರ | 
एतंत्काब्याबलोकेन सानंदाश्च भवंति चे ॥५॥ 


कपिळाकन्ययोः काव्यं क्डाद्नुवादितम्‌ | 
कापलायाः कथा रस्या कन्यायाश्च मनोहरा ॥ ६॥ 


दातरछोकसमायुक्त SYIREAZI किल | 
WMT कालेन महामोदं ददाति चे ॥७॥ 
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पठेतु बाळकाः सचे नित्यमेतत्कृतिद्ठयम्‌ | 
सथेवाध्यापकाः कु्ुरविनोदार्यं Bag ॥८॥ 


चाळानां gadaa dase हि नियोज्यताम्‌ | 
शाळायिकारिमिः शीघ्रं खुबिचाये पुनः पुनः ॥ ९ ॥ 


grads Ba: काव्यमेतन्मनोह्ृरम्‌ | 
अवझ्यमेच ena रसास्वादनकांक्षिमिः ॥ gen 


(७-0. Bhagavad 


r. SeP= 
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Te 
ಇ कापला = 
अस्ति कस्मिन्धनोदेशे प्रशांतः कञ्चिदाथ्रमः r 


तास्मन्खाति Banta: सबत्साः BMGT: ॥ ॥ n 


arg ६ T 

os a Gm STG कापेला नाम कापि चै | 
सुरा्योन्मुनेमेग्धा विशेष प्रंतिभाजनम ॥२॥ 
तस्या Ss प्राणेम्यः पुत्रःमियत्तरे5्मबत्‌ । 

guint नंदनो चाम सानंदनयनोत्सवः ॥ ३ ॥ 

प्रभाते दोइनस्पांते नित्यं गोपो ad प्रति । 

VARA धेनूश्च सायं प्रतिनिवर्तेत ॥ ಇ | 

VASSAR गावश्च रंश्यः काननांतरम्‌ | 

इत्वा व्याघरच घोरं MATA कातराः ॥ ५ ए 
Ra सवोसु wait रक्षितुं जीघमात्मनः i 

aa! तां कपिलं द्‌तेरयह्णाद्याघसूपतिः ॥ ६॥ 
a तथा Sina च सा भेनु्ीनमाषिणी । 

उचाचद्‌ बचस्साध्वी “भो नाथ शुणु मे वचः ॥७॥ 


न भीता मरणादस्मि नइवरं खलु जीवितं | 
Ware जीवितं ang Aaaa) सुदा ॥८४ 
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gasaz मम यत्सोऽस्ति मत्माणाः केवळ SE । 


अत्यकाले च तं ater fad तव aman ॥ ९ ॥ 


qaii मम वस्सोऽसौ मम मार्ग निरीक्षते | 
कि मे mara नायाता क गता at विहाय सा ॥ १०४ 


इत्येवं चिंतयन्वत्सो भवेद्व्याकुळमानखः | 
गत्वाहं सत्वरं तत्र क्षीर तं पाययाम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 


इद्‌ सर्वे च वृत्तांतं सखिभ्यो में निवेदय। 
तासां हस्तपु में वत्सं दत्वा निर्दिचतमानसा ॥ ik 


आगमिप्यामि सत्यं ೫ dad विद्धि खल्विदम्‌ | 
meet $6 ates विश्वस्या वचने मम n १३ H 


इत्येतद्वचनं धेनोः Zan व्याघोऽव्यभापत | 
Gaei च कर्थ धनो AE कथयस्व में ॥ १४ H 


प्राणिनां जीचमत्यंतं ಮಯ हि ಬಟ | 
तथापि त्वं तव प्राणान्कथं Hse साख nos 
कर्थं जु त्वां परित्यञ्य जीवितं धारयाम्यहम्‌ ॥ १६ 0 


तदा ad च सा घेचुरबोप्पपूरितळोचना । 
गत्यंतर न पञ्यामिं शिवो मे पातु वत्सकम्‌. ॥ ९७॥ 


पाहि मां पार्वतीनाथ मम वत्सं da । 


RAST ET प्राव्तवान्खलु ` अक्षणम्‌ I 
E करोमि क गच्छामि दारण्य: aia मे प्रभो॥ १८ 
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SAT शरण प्राय्ता स्वामेव प्राथेये खदा । 
ಎ ka 3 rm 
रक्षण मारणं वा मे an त्वामबलुंबितम्‌ .॥ १९.॥ 


Nou 
Tè Bact adus दारुणात्मकम्‌. | 
मा चिळंवस्त्र RS - भक्षयस्व. च .मामिति ॥.२० | 


धेनोवेचनमाकर्ण्यं gad पुनः युनः । 
व्याअस्तां व्यसुचत्तस्याः .पुनरागमनेच्छया..॥ २१ ॥ 


~ ° 
AZURM व्याअस्याज्ञानुवर्तिनीः । : 

| ನಿ ° S 
यदागच्छद्ग्रहं रात्रो तदा; सानंद्विस्मयाः .॥ २२ ॥ 


सख्यस्तामाभिनंदंत्यः स्वागत TBT मुदा । 
Mat die. व्रत्सो5यमुत्पतन्हपेनिभरः .॥ २३॥ | 


आगतः युरतों श्रेनोः :पंयं: पातु सुळोलय़ा । 

ಸತ್ತ: पुत्रस्य, संबंधः Has दघवर्धनः ॥२४॥ . 
पाययित्वा हि gd सा वत्साय ಇ पयस्विनो | 
आत्मनः. adi RRA सन्निबद्य सा ॥ २५ ॥ 


“ याम्यं व्याधराजस्य हे. सख्यः सन्निथि सुदा । 
पात मे बालकं em, ಔತ, मे बचने R aq” ॥.२९॥ 


इत्येबम थु वर्षती स्निग्धदृष्ण्यात्मनंद्नम | 

पुनः पुनश्च पञ्यंती चनं प्रति ANA सा ॥ २७॥ 
सख्यो gada वत्सो दुःखाकुछोऽभवत्‌ | 
कापेळा वनमागत्य स्थिर्वा ಇಂಧ ಬೋ ಬ Il 
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“ अहं ते सन्निधि व्याध ओंगता ಇ मां प्रभो । 
भक्षयित्वा च मां नाय संतुशे भव सत्वरम्‌ ” ॥ Be 


vagig विस्मितो ga गां विलोक्य ಭ್‌ | 
NRT वाप्पसुत्सुज्य व्यस्मरत्सहज शुणम्‌ ॥ Rou 


ge? मोनभावेन स्थित्वा चच्ननमत्रवीत्‌ | 
«५ कथं त्वां भक्षये aa aga पापमेत्र तु ॥ ३१७ 


BEM त्वां नरकं घोर गममिष्याम्यप्यदः छु किम्‌ । 
tem सोभाग्यचानर्मि तव दृशनशर्मणा ॥ ३२॥ | 


प्रातः स्मरामि ते नाम त्यस्कामिव्छाने gad | 
qase त्वत्पर धेनो भद्रं ते सुचनेश्वरि ॥ ३३॥ 


aga च Mss: प्राहिणोद्रा Tay | 
ag MAIR च स्मरंती- पुनरागता ॥ 39 ॥ 


पतत्सकशवृत्तांतं सखिभ्यश्य न्यवदयत्‌ .। 
ad: खंतुश्मिपन्ना दत्सो हपोन्वितोज्मवत्‌ ॥ ३५॥ 


कथेपा कपिला Agaa च नंदनः । ` 
क्षीरं काव्यस्य माधुर्यं यः पिबेत्स सुखी भवेत्‌ ॥ ३६० 
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= कन्या =. 
शिवभक्तः aqi किचित्पुर कोलूरनामकम्‌ I 
आखोत्कनोंट कांवायाः शिरोरल्रामेवामछम्‌ ॥ १ u 
अस्ति तस्मिन्पुरे कश्चिद्वाह्मणो भक्तसत्तमः | 
Rahs अतस्थः alata: ॥२॥ 


झंतिनित्यमीदाभक्तो5सो प्रातरुत्थाय ANBA, | 
स्ताव इत्वा ada: शुद्धवस् च धारयन्‌ ॥ ३॥ ` 


gn गां मधुरं क्षीर धृत्वा क्षीरस्य भाजनम्‌ । 
Raat च स्मरन्भक्त्या शिवस्याळ्यमेति चै ॥ ४.० 


कल्लिनाथेश्वरो नाम शिवार्िगमीशामंदिरे i 
राजते कांतिपूर्णन ज्योतिर्डिंगनिर्म: खदा ॥५॥ 


faa: शिवलिंग च यथोक्तं पूजयन्मुदा ।. 


कृत्वा क्षीरस्य नेवेद्य we प्रत्निवतेत eu. 


इत्येवं कुरुतस्तस्य बहचो ` देवसा गताः | 
पकस्मिन्दिवसे AN गंतुं ग्रामांतरं ès ॥७॥ 


उद्यतञ्चितयामास कर्थ नित्यव्रतं मम । 
भवेदेतदविच्छिन्नं कार्याथ च गते अयि ॥ ८९ 
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तस्यास्ति सुप्रिया कन्या gem agmi । 
आगताष्ठाद्रदेशीया. तदा सा पिवूसन्निधिम्‌ ॥ ९ ॥ 


आगतां वालिकां der पिता सानंइतुदिलः | 
wat निभरमालिग्य adie परिचुव्य च ॥ १० ॥ 


उवाचेदं वचस्तस्या RNAS AI: | | 

* वत्सेऽहं गमिप्यामि wala wage: ॥ १२ ॥ 
एकेन सप्तकेनाई fad. स्वगं पुनः । ; 
Mad समयं FÈ. स्थातव्यं. च..त्वया: IE ॥ ३२ ॥ 


यय कुत्रापि मा गच्छ परिद्दासं. संखिभिः az: 

मा FA FAN त्वं aie ಇ aera | १३ ॥ 
वाळे त्व ಇಗ. में नित्यं ad तत्कर्तुमर्हसि. | 
sat गत्त्वा att पायय: नित्यशः n १ ॥ 
यथा ಸ मया नित्यं तथा कुछ gins | | 
A च त्वं बाळे, पयः पायय: शंकरम्‌ .॥ १५ |): 
त्वदर्थे मम ase चित्राणि विविधानि ಇ : 
T ಯೂ मोदकानि waht + ॥ १६ | 
आनयिष्यामि रम्याणि. भूषणानि ಇ कोमल .। 
मनोहराणि वस्तूनि तव क्रोडाथेमाददे || १७॥ . 

| यन्मया कथितं वाले. नेतद्विस्मतुमहोसे. | प 
| "RST दीयतां ಬು. स्थितोऽहं सुकोमळे ॥१८७ | 
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९ 
Qadri तदाकण्यं स्मयंती मुखबालिझा | - . . 
आत्मनः कोमलो हस्तो. fg: स्कंधे निवेश्य a ॥ १९ u 


आरक्ताधरविंवासो as  मेंजुलभाषिणी I 
Aa wien वाक्यं पीयूपसदर्श मुदा || २०॥ 


a तात भवदाज्ञा च Arad प्रतिपाळ्ये. | 

Tae गम्यतां ग्राम. विश्वस्या, बचने मम NRN 
कल्लिनाथेश्वरं नित्यं गोक्षीरं पाययाम्यहम्‌ | 

सत्यं वदामि हे तात नाहं ते. खेशयास्पद्म ॥२२॥ 
श्रुत्वैतद्वचनं तस्याः पिता 'निश्चितमानसः । 

सानंद UAT प्रतस्थे ग्रामसम्सुखम्‌ ॥ २३ || 
पित्राज्ञया च सा वाला प्रातः स्नात्वा सळीळ्या | 
परिशुद्धा पयो धेनु दुग्ध्वा भाण्डे च सत्वरम्‌ ॥२४॥ 


ग्राचळत्परमेशस्य पवित्रं मंदिरं प्रति । 
अंतः प्रविद्य Ast दृष्टा सानादेताभवत्‌ ॥ २५॥ 


निधाय क्षीरभाण्ड सा पुरतः परमात्मनः | 
दीघेदण्ड प्रणम्याशु वाक्यमेतद्वामाण च | २६॥ 


भो नाथ गिरिजाकांत भवाग्गोक्षीरसुत्तमम्‌ | 
ilgas यथापूर्व मदर्थे प्रेमपूर्वकम्‌ ॥ २७॥ 


कथं शक्यं Raft क्षीरं ng महीतळे | 
तथापि वालिका ann fèt मेने सजीबिनम्‌ ॥ २८॥ 


- 
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१० | 
पुनश्चांजालेबद्धा सा शिलालिंगसुवाच इ J 
Grad नाथ मे At पातुमेव॑ विळंवसे ॥ २९॥ 


नास्ति किं मधुरे gd शर्करां चानयामि किम्‌ | | 
quad रोचते तुभ्यं aad चाददामि तद्‌ ॥ 30 ॥ 


i 


झीरेणोदनमीशान त्वया चेदिप्यतेऽप्यदम्‌ | 
शीघ्रं तत्तव सान्निध्यं मोदेनानेतुमारभे ॥ ३१ | 


यदिष्ट तव मन्नाथ तन्मे त्वं agate | 
त्वामहं देव जगदीश प्रार्थये पीयतां पयः ॥ ३२ H 


तथाप्यसौ शिलामू्तेस्तूप्णींभावं विलोक्य च | 
अत्यंतं दोनवाक्यं सा ಇಂಗು स्थावरेश्वरम्‌ ॥ ३३ ॥ 


पाहि मां पावेतीनाथ पिबेतत्क्षीरमुत्तमम्‌ | 
त्वदर्थ मम walt भूषणानि ददाम्य्‌ ॥ ३४॥ 


gsw Aad सा मत्वा - मञ्जुलभापिणी | 
आत्मनश्च प्रियान्प्राणान्परित्यक्तं चक्रमे ॥ ३५॥ 


यावदेपात्मनइशीर्ष शिलास्तंभं व्यघातयत्‌ । 
तावदीशः प्रसञोऽमूदा्िष्यत्कन्यक्रां सुदा ॥ ३६॥ 


तदा तामत्रबीदीशो मेवं त्वं jade । 
ga मां पच्य ते दुग्ध Mad agira ॥ ३७ ॥ 


एवमुक्त्वा गिरीशोऽसो चापिबक्षोरमुत्तमम्‌ | 
तं वीक्ष्यानंदिता वाला फाढाक्षमवदद्चः ॥ ३८ ॥ 
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११ 
किमर्थ पाबेतीनाथ त्वयेवं SÈT खलु । 
अपि मां वाळिझां मत्वा बुद्धया त्वमकरोचु किम्‌ ॥ ३९ | 


भवत्वेवं भवानीश किं भवान्भक्तवत्सलः | 
पिता मे घुनरायातु सबेमेतह्बीमि तम्‌ ॥ ४०॥ 


mang गौरीश ಇಲಗ क्रियते मया । 
तथा कार्य त्वया शंभो विद्धि मां बुद्धिशालिनीम्‌ ॥ ४१॥ 


कन्याया बचने मुग्धं श्रृत्वा शंभुईयानिधिः | 
प्रहसंस्तां प्रसन्नास्यां प्रहिणोति YÉ प्रति ॥ ७४२॥ 
नित्यमेवं प्यः शंसु पाययंती प्रमोदिनी । 

निनाय सप्तक तूणे शिवळोळानुरागिणी ॥ ४३॥ 
MAAC गतस्तस्या जनकः पुनरागतः | 
अकस्मादात्मनः पुत्रीमागंतां देवमंदिरात्‌ ॥४४॥ 
अपड्यत्तेन Sel Res च ಕಾಣು । 
कोधसंतप्तचेताः स पुत्रिकामबदद्धचः ॥ ४५॥ 


कि त्वया चेष्टितं भ्रष्ट क क्षीरं प्रास्तमुत्तमम | 
अथवा तत्त्वया पीतं कि जातं कथयस्व में ॥ ४६! 


नोचेत्त्वामिह gaa शिरच्छेद maman | 
चिरं रूढं ad. मे त्वं विनांशमकरोभृशस्‌ ॥ ४७॥ 


Rat क्रोधसंमुढ इप्ट्रा सा सुगलोचना | 
कंपितांगी वचस्साध्वी सावधानं बभाण चे ॥ ४८॥ 
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a 
तात मा ಕಣ मह्यां त्वं पीतमुग्रेण तत्पयः ! 
qah संशयो मा Rial simant. WISN 


D an `~ 
इत्येचे dt कन्यां पिता रापण भाषत | | 
Pras gaat कथं. denig तच्छिला ॥ ५०॥ 


असत्यं भापसे मुग्धे शिरच्छेदनशंकया | 
इदानी dt गच्छ सत्वं' ಕಳೆಷ ते स्थिरम्‌ ॥ ५९ ॥ 


| 
| 
गुह्यतामिदमन्यं च ಯು त्ययावळ ! 
नीयतां मंदिरं तत्र पीयतां शकरः पयः ॥५२॥ 


qgan पिता बालामाहरन्मेदिरं प्रति | | 
छिंगसम्सुखमगत्य खा जगाद जगत्पंतिम्‌ ॥ ५३ li 
nant मम प्रीत्यथ पिवेतस्क्षोरमुत्तमम्‌ | 

तातस्य सम्मुख ATI स्वीकुयोङृ्दयानिधे ॥५४ 0 


कन्याया निश्चलां भक्ति प्रकटोकतुमीश्वरः । 
YET मूकभावेन स्थितः Sad तत्पयः ॥ ५५॥ 


तदासौ ब्राह्मणा ब्रूते सुतामारक्तचक्षुपा | 
ge पापे Rad च इंभुनोस्वादते पयः ॥ ५६ n 


afè यच्छामि त्वां मूढ महतं भभ्नक्ारिणीम्‌ | 
qd शिरच्छेद सुतायाः कतुसद्यतः ॥ ५७॥ 


तदा. वाला शिवे ब्रते पाहि मां भक्तवत्सल | 
प्रपन्नां शरणं त्वां मां रक्ष दीनदयाकर ॥ ಇಂಟ 
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१३ 


Sat दीनवचस्तस्या सुखं व्यादाय ART | 
पयः पीत्वा प्रसन्नात्मा घनवद्वर्जितः खलु ॥५९॥ 


दारुणं शद्बमाकण्ये d विप्रो मूर्ङिंतोऽमवत्‌ | 
तत्क्षणं रिंगमध्ये च wee विवरमद्धुतम्‌ ॥ ಇಂ ॥ 


तस्मादुत्थाय गौरीशः कन्यामाङृष्य स्वं प्रति | 
न्यमञ्जलिगमध्ये च यथापूवे aya ೯ ॥ ६१॥ 


स्मृतिपथं च गतस्तस्याः केश दृष्टा पिता Yon! 
लिंगादाकर्षितुं यत्नं वयर्थ चाकारि कन्यकाम्‌ ॥ ६२॥ 
आत्मनो मोख्यंमत्यंते निंदन्दुःखाश्चछोचनः | 
स्मरन्पुच्याश्च RE MAN गृहमागतः ॥ ६३॥ 


कोळूरवासिनो लोकाः कन्याया सुग्धभावानाम | 
विस्मयानंदिताः सवे प्राशंसन्वाष्पचक्षुषा ॥ $8 ॥ 


— už शुभे मंगलम्‌ ¬ 
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